
Псаломъ  80 .  

НАДПИСАНІЕ И СОДЕРЖАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, њ точи1лэхъ, pал0мъ ґсaфу (въ Евр. Начaльнэйшему пэвцY на мусікjйскомъ 
nрyдіи гагиfи1fъ, пёснь [дaннаz] ґсaфу). 
Нѣкоторые мнятъ, что здѣсь приносится благодареніе Богу за собраніе винограда и другихъ плодовъ, 

бывающее  въ  мѣсяцѣ  Септемвріи.  Но  сіе  мнѣніе  недостовѣрно:  ибо  во  всемъ  псалмѣ  ни  мало  не 
упоминается  о  собраніи  винограда. Подобное надписаніе  читаемъ надъ псалмомъ  8  и 83,  однакожъ и  въ 
сихъ  ничего  не  упоминается  о  собраніи  плодовъ.  Итакъ  оставя  сіе,  должно  сказать,  что  сей  Псаломъ 
содержитъ увѣщаніе, какимъ образомъ надлежитъ препровождать праздничные дни, Божіимъ закономъ 
установленные,  и  купно  воспоминаетъ  о  Божіихъ  благодѣяніяхъ,  для  которыхъ  праздничные  дни 
торжествуются. По мнѣнію нѣкоторыхъ, псаломъ сей пѣтъ былъ у Евреевъ въ праздникъ трубъ, а по 
мнѣнію иныхъ въ праздникъ кущей, дабы чрезъ то возбудить народъ къ Богопочитанію. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

2) Рaдуйтесz бGу пом0щнику нaшему, воскли1кните бGу їaкwвлю. 
3) Пріими 1те pал0мъ, и3 дади1те тmмпaнъ, pалти1рь красeнъ съ гyсльми: 
4) Воструби 1те въ новомёсzчіи труб0ю, во бlгознамени 1тый дeнь прaздника вaшегw. 
Первыми  словами  напоминаетъ  Пророкъ,  дабы  мы,  когда  Бога  хвалимъ,  творили  сіе  съ 

великимъ  веселіемъ  сердца.  Аще  бо  доброхотнаго  дателя  любитъ  Богъ,  по  слову  Апостола  (2 
Коринѳ. 9, 7), кольми паче доброхотнаго Богохвалителя. А какъ веселіе сердца отъ усердія и любви 
раждается: для того кто съ лѣностію поетъ, и кто Божественную должность не за сладкую пѣснь, но 
за тяжкое бремя почитаетъ, тотъ доказываетъ, что онъ мало Того любитъ, Емуже поетъ. Радуйтеся, 
глаголетъ, Богу помощнику нашему, то есть, съ радостію хвалите Бога, Который не токмо можетъ, но 
и хощетъ помогать намъ всегда и во всякомъ дѣлѣ. Воскликните Богу Іаковлю, то есть, громкимъ и 
высокимъ гласомъ воспойте хвалы Бога Іаковля. Потомъ обращая слово къ Левитамъ, коихъ долж‐
ность  состояла  въ  томъ,  чтобъ  пѣть  псалмы,  бить  въ  тимпаны,  и  играть  на  псалтири  и  гусляхъ, 
глаголетъ:  пріимите  псаломъ  и  дадите  тѵмпанъ  то  есть,  возмите  мусикійскія  орудія,  и  пріятно 
заиграйте.  Сіи  орудія  не  безъ причины употребляемы были подъ  стихіями  закона:  понеже Богъ 
хотѣлъ таковыми дѣтскими началами предуготовить грубый народъ къ высшимъ понятіямъ. Нынѣ 
по прошествіи сѣни законныя, они стали быть не нужны: ибо гласъ Евангелія проповѣдуетъ намъ 
гораздо лучшее Богослуженіе, нежели какое было у древнихъ Евреевъ и у нынѣшнихъ Папежцевъ. 
Оныя  слова,  псалтирь  красенъ  съ  гусльми,  означаютъ  пѣснь  пріятную,  и  противополагаются 
тяжкому  и  грубому  гласу  тѵмпановъ.  Подъ  именемъ  новомѣсячія  чрезъ  фигуру  синекдоху 
означаются и прочіе праздники, которые по предписанію закона торжествовали Іудеи не токмо въ 
началѣ  каждаго  мѣсяца,  но  и  въ  другіе  дни,  приходя  молиться  въ  скинію,  акибы  сказано  было: 
вострубите въ новомѣсячіи трубою, и во всякій благознаменитый день праздниковъ вашихъ. 

5) Ћкw повелёніе ї}леви є4сть, и3 судьбA бGу їaковлю. 
6) Свидёніе во їHсифэ положи2 є 5, внегдA и3зhти є 3мY t земли 2 є3гЂпетскіz: љзhка, є3гHже не 
вёдzше, ўслhша. 
Пророкъ приводитъ причину, чего ради повелѣваетъ пѣть и играть на мусикійскихъ орудіяхъ 

въ день праздниковъ, и говоритъ, что Самъ Богъ заповѣдалъ сіе, когда изводилъ народъ изъ земли 
Египетскія.  Ибо  хотя  и  ничего  не  требуетъ  отъ  людей,  однако  хощетъ  жертвы  хвалы  въ 
воспоминаніе благодѣяній Своихъ. Сего ради положилъ законъ, и далъ повелѣніе, которое народъ 
Израильскій  долженъ  хранить  изъ  благодарности  и  изъ  почтенія  къ  Богу.  Повелѣніе,  судьба  и 
свидѣніе, одно и то же означаютъ здѣсь, такъ какъ Израиль, Іаковъ и Іосифъ берутся за весь народъ 
Израильскій, который такъ названъ отъ имени родоначальниковъ своихъ. Оныя слова, языка, егоже 
не  вѣдяше,  услыша, означаютъ  языкъ Египетскій,  и  положены  для  увеличенія  Божія  благодѣянія. 
Ибо  нѣтъ  ничего  непріятнѣе,  какъ  жить  между  народомъ,  котораго  языкъ  неизвѣстенъ.  А  какъ 



языкъ  дѣлаетъ  главный  союзъ  въ  человѣческихъ  обществахъ,  и  есть  аки  нѣкое  зеркало, 
изображающее  мысли  человѣка:  то  люди,  не  имѣющіе  взаимнаго  употребленія  языка,  бываютъ 
подобны дикимъ звѣрямъ, и чужды между собою. Почему и Исаія, угрожая народу тяжчайшимъ 
наказаніемъ,  говоритъ,  что пріидутъ на него  враги, имущіи  гласъ  глубокій,  яко не  слышати людемъ 
уничтоженнымъ,  и  не  разумѣти  смысла  (Исаіи  33,  19).  Такимъ  образомъ  Пророкъ  показываетъ, 
какое  оказалъ  Богъ  благодѣяніе  народу,  когда  избавилъ  его  отъ  Египтянъ,  коихъ  онъ  не  зналъ 
языка. 

7) Tsтъ t брeмене хребeтъ є3гw2: рyцэ є3гw2 въ коши2 пораб0тастэ. 
Здѣсь показываетъ Пророкъ другое благодѣяніе, которое явилъ Богъ Евреямъ при исходѣ ихъ 

изъ  Египта.  Ибо  какъ  Египтяне  принуждали  Евреевъ  яко  невольниковъ  трудиться  въ  тяжкой 
работѣ  плинѳодѣланія,  сего  ради  глаголетъ:  отъятъ  отъ  бремене  хребетъ  его,  и  руцѣ  его  отъ 
кошницъ.  Упоминаетъ  о  хребтѣ  и  о  рукахъ  потому,  что  тяжкія  бремена,  каково  было  плинѳо‐
ношеніе, обыкновенно возлагаемы бываютъ руками на хребетъ. 

8) Въ ск0рби призвaлъ мS є 3си2, и3 и 3збaвихъ тS: ўслhшахъ тS въ тaйнэ бyрнэ, и3скуси1хъ тS на водЁ 
прерэкaніz. 
Отъ  сего  стиха  даже  до  конца  псалма  поперемѣнно  воспоминаетъ  Богъ  то  о  благодѣяніяхъ 

Своихъ къ народу, то о неблагодарности народа къ Богу. Въ скорби призвалъ Мя еси, и избавихъ тя. 
Сему и Священная исторія согласуетъ, глаголя: и возстенаша сынове Израилевы отъ дѣлъ, и возопиша: 
и взыде вопль ихъ къ Богу (Исхода 2, 23). Услышахъ тя въ тайнѣ бурнѣ. Сими словами означаетъ, что 
Богъ имѣлъ промыслъ объ Іудеяхъ не токмо тогда, когда боялись они Фараонова гнѣва, но и когда 
трепетали  тѣхъ  ужасныхъ  язвъ,  коими  поражалъ  онъ  Египетъ:  ибо  сокровенными  судьбами 
сдѣлалъ то, что язвы оныя вреда имъ не причинили. Или, какъ иные толкуютъ, когда Израильтяне 
переходили  чрезъ  Чермное  море,  а  Фараонъ  съ  колесницами  и  всадниками  преслѣдовалъ  ихъ: 
тогда  Богъ,  утаившись  въ  столпѣ  облачнѣмъ,  воздвиглъ  бурю  въ  мори,  низложилъ  колесницы 
Фараоновы, и все воинство его въ водахъ потопилъ. Слѣдующія за симъ слова, искусихъ тя на водѣ 
прерѣканія, означаютъ, что Богъ искушая терпѣніе и вѣру Израильтянъ, произвелъ недостатокъ въ 
водѣ, но обрѣлъ ихъ нетерпѣливыхъ и невѣрныхъ. Ибо народъ сильно возропталъ на Моисея раба 
Его,  и  произвелъ  мятежъ  въ  полкахъ.  Посему  и  мѣсто  то  прозвано  водою  прерѣканія,  какъ 
повѣствуется въ книгѣ Исх., въ главѣ 17, и Числъ въ главѣ 20. 

9) Слhшите, лю 1діе мои2, и3 засвидётелствую вaмъ, ї}лю, ѓще послyшаеши менE: 
10) Не бyдетъ тебЁ б0гъ н0въ, нижE поклони 1шисz б0гу чуждeму. 
11) Ѓзъ бо є 4смь гDь бGъ тв0й, и3зведhй тS t земли2 є 3гЂпетскіz: разшири2 ўстA твоS, и3 и3сп0лню |. 
Пророкъ,  дабы  лучше  подвигнуть  сердца  Израильтянъ,  облекаетъ  Бога  въ  лице  учителя,  и 

вводитъ Его посредѣ сонма глаголющаго, дабы вѣдалъ народъ, что безполезны и смѣха достойны 
тѣ  собранія,  гдѣ  не  слышно  Божія  гласа,  возбуждающаго  къ  вѣрѣ  и  благочестію. Слышите  людіе 
Мои. Сіе  предисловіе  вкратцѣ  научаетъ,  что  неблагочестно  праздничные  дни  препровождаются, 
ежели вѣрные не будутъ внимательны къ Божію гласу. А какъ Богъ требуетъ отъ насъ, дабы и руки, 
и  ноги,  и  очи,  и  всѣ  члены  были  посвящены  Ему:  сего  ради  начинаетъ  отъ  слуха,  и  тако 
показываетъ,  что  Онъ  не  признаетъ  за  своихъ  почитателей  тѣхъ,  кои  не  суть  ученики  Его. 
Употребляя глаголъ, засвидѣтельствованія, означаетъ, что Онъ дѣлаетъ торжественный договоръ съ 
народомъ, дабы имѣлъ достодолжное уваженіе къ словамъ Его. Слѣдующія за симъ слова: Израилю, 
аще послушаеши Мене, сказаны отрывисто, какъ бываетъ въ рѣчахъ, возбуждающихъ страсти. Между 
тѣмъ  прикровенно  означаетъ  Богъ,  что  Онъ  вѣроломному  народу  не  довѣряетъ,  и  не  надѣется, 
чтобъ  онъ  послушалъ  Его.  Потомъ  предлагаетъ  главную  статью  завѣта,  котораго  вся  сущность 
состоитъ въ томъ, чтобъ народъ Его единаго чтилъ. Израилю, аще послушаеши Мене, не будетъ тебѣ 
богъ новъ,  ниже поклонишися  богу  чуждему. Сими словами Господь подтверждаетъ  то же,  что и на 
другихъ  мѣстахъ  толикократно  напоминаетъ  въ  законѣ  и  во  Пророкахъ,  нарицая  Себя 
ревнителемъ,  и  не  терпящимъ  боговъ  чужихъ,  ниже  сообщниковъ  чести.  Но  между  тѣмъ 
припоминаетъ  купно,  что  основаніе  истиннаго  Богопочтенія  состоитъ  въ  послушаніи.  Потомъ 



присовокупляется  причина,  показывающая,  что  довольно  для  народа  и  того  единаго  Бога, 
Который извелъ его изъ Египта. Ибо сей имѣютъ разумъ оныя слова: разшири уста твоя, и исполню 
я. Нѣкоторые толковники относятъ слова сіи къ изобилію временныхъ  благъ,  яко обѣщаетъ Богъ 
почитателямъ  Своимъ,  такъ  какъ  бы  сказалъ:  разшири,  елико  можеши,  уста,  и  гортань  твою,  и 
исполню я всякаго рода благами. 

12) И# не послyшаша лю 1діе мои2 глaса моегw2, и3 ї}ль не внsтъ ми2. 
Здѣсь жалуется Богъ на неблагодарность народа Своего, что онъ на семъ толь справедливомъ, 

святомъ Завѣтѣ не успокоился. И не чудно ли то, что когда рабы, сущіи на земли, всячески домога‐
ются  благоволенія  господина  своего,  и  за  великое  благодѣяніе  почитаютъ,  ежели  господинъ 
удостоитъ  поговорить  съ  ними,  или  только  посмотрѣть  на  нихъ:  а  Израиль,  иже  есть  прахъ  и 
пепелъ,  не  удостоиваетъ  слушать Бога боговъ и Господа  господствующихъ? Почему  справедливо 
сказалъ во Евангеліи Господь: сынове вѣка сего мудрѣйши паче сыновъ свѣта въ родѣ своемъ суть (Лук. 
16,  8).  Въ  Еврейскомъ  текстѣ  вмѣсто  глагола:  не  внятъ  Ми —  читается:  не  восхотѣ  Мя,  то  есть, 
презрѣлъ Меня, отверглъ, и воззрѣть не удостоилъ. 

13) И# tпусти1хъ | по начинaніємъ (въ Евр. по њжесточeнію) сердeцъ и4хъ, п0йдутъ въ начинaніихъ 
свои1хъ. 
Здѣсь  угрожаетъ  Богъ  презрителямъ  Своимъ  зѣло  ужаснымъ,  но  и  зѣло  праведнымъ 

мщеніемъ,  претя  наказать  грѣхи  грѣхами:  то  есть,  попустить,  чтобъ  они  всегда  впадали  въ 
тяжчайшія беззаконія, дондеже во глубину золъ пріидутъ. И сіе то есть, о чемъ глаголетъ Апостолъ 
въ посланіи  къ Римлянамъ: предаде  ихъ Богъ  въ  похотехъ  сердецъ  ихъ  въ  нечистоту  (Рим. 1, 24). И 
немного  ниже:  предаде  ихъ  въ  страсти  безчестія. И  паки:  предаде  ихъ  въ  неискусенъ  умъ,  творити 
неподобная (Рим. 1, 26, 28). Сіе есть оное ожесточеніе сердца, о немже глаголетъ Екклесіастъ: виждь 
творенія Божія, яко кто можетъ исправити, егоже аще Богъ превратитъ? (Екклес. 7, 14). И отпустихъ 
я,  глаголетъ, по  начинаніемъ  сердецъ  ихъ. То  есть:  Я  попущу  ходить  имъ  въ  слѣдъ  похотей ихъ,  и 
дѣлать то, что имъ угодно; Я не дамъ имъ ученія, яко чадамъ, но яко чужихъ оставлю, дабы ходили 
по всей волѣ, и стремглавъ упадали въ грѣховную пропасть. Они пойдутъ въ начинаніяхъ своихъ, 
то есть, будутъ слѣдовать не по стезямъ отцовъ своихъ, ниже по правымъ путямъ закона Моего, но 
по мыслямъ сердца своего послужатъ богамъ чужимъ, коихъ изобрѣло человѣческое любопытство: 
предадутся  всякаго  рода  гнуснымъ  порокамъ,  коими  обыкновенно  растлѣвается  человѣческое 
естество, когда свѣтомъ Моимъ не озаряется, и Моею десницею не управляется. 

14) Ѓще бhша (въ Евр. Q ѓще бhша) лю1діе мои2 послyшали менE, ї}ль ѓще бы въ пути6 мо‰ ходи1лъ. 
Здѣсь  подъ  честнымъ  именемъ  Божіихъ  людей Пророкъ  ясно  открываетъ  безчестіе  и  стыдъ 

Израильтянъ, кои хотя по званію своему нарицалися народомъ Божіимъ, но по дѣламъ ничѣмъ не 
различествовали  отъ  язычниковъ,  якоже  у  Исаіи  жалуется  на  нихъ  Богъ,  глаголя:  позна  волъ 
стяжавшаго и, и оселъ ясли господина своего: Израиль же Мене не позна, и людіе Мои не разумѣша (Исаіи 
1,  3).  Восклицательная  частица  «о»  весьма  прилична  мѣсту  сему.  Богъ  на  подобіе  стенающаго 
вопіетъ:  колико  народъ  сей  бѣденъ,  когда  ни  мало  о  спасеніи  своемъ  пещися  не  хощетъ.  Онъ 
пріемлетъ на Себя лице чадолюбиваго отца, и употребляетъ всѣ способы и средства ко уврачева‐
нію недуговъ: но, видя сыновъ Своихъ неисцѣльныхъ, испускаетъ гласы болѣзнующаго, стенающаго 
и воздыхающаго, не потому, аки бы подверженъ былъ человѣческимъ страстямъ, но поелику мы 
иначе любви Его понять не можемъ.  Во  второмъ членѣ Пророкъ опредѣляетъ,  въ чемъ  состоитъ 
послушаніе къ Богу, показывая, что Богъ не удовлетворяется однимъ одобреніемъ словесъ Его, но 
требуетъ и исполненія заповѣдей. Ибо де и лицемѣры охотно уступаютъ, что истинно есть всякое 
слово,  исходящее  изъ  устъ  Божіихъ,  но  не  исполняютъ  его.  Пророкъ  же  не  иначе  повелѣваетъ 
слушать  Бога,  какъ  съ  покореніемъ  воли  нашея  повелѣніямъ  Его.  Сего  ради  глаголетъ:  о  аще  бы 
Израиль въ пути Моя ходилъ! 

15) Ни њ чес0мъ же ќбw враги2 є 3гw2 смири1лъ бhхъ, и3 на њскорблsющыz и5хъ возложи 1лъ бhхъ рyку 
мою 2: 



16) Врази2 гDни солгaша є3мY, и3 бyдетъ врeмz и4хъ въ вёкъ (въ Евр. Ненави 1дzщіи бGа покори1лисz бы 
и5мъ, и3 бhло бы врeмz и4хъ въ вёкъ бlгополyчно). 
17) И# напитA и5хъ (въ Евр. И # напитaлъ бы и5хъ бGъ) t тyка пшени1чна, и3 t кaмене мeда насhти и5хъ. 
Сими словами показываетъ Пророкъ, что Израильтяне должны приписывать грѣхамъ своимъ 

всѣ  тѣ  пораженія,  которыя  отъ  враговъ  претерпѣвали.  А  какъ  Богъ  обѣщалъ  нѣкогда,  что 
избранный  народъ  при  помощи  Его  всегда  будетъ  побѣждать  своихъ  враговъ:  то,  дабы  кто  не 
обвинилъ Его  въ  нарушеніи  даннаго  слова,  утверждаетъ,  что  Богъ  содѣлалъ  бы  сіе,  ежели  бы не 
былъ  удержанъ  грѣхами народа. Притомъ  скрытно  намекаетъ и  о  прежнихъ побѣдахъ,  которыя 
одерживали  они  надъ  врагами  не  собственною  силою,  но  помощію  Бога,  Который  нынѣ, 
раздраженъ будучи грѣхами, не токмо не хощетъ защищать ихъ, но и принужденъ, оставя враговъ 
въ покоѣ, обращать оружіе Свое на нихъ. Ту же мысль продолжаетъ, когда говоритъ, что враги съ 
покорностію  приняли  бы  иго  повиновенія,  ежели  бы  Израильтяне  сами,  свергнувъ  съ  себя  иго 
повиновенія,  не  вооружились  противъ  Бога.  Упоминая  о  врагахъ,  ненавидящихъ  Бога,  укоряетъ 
Израильтянъ за то, что они, расторгнувъ союзъ завѣта, учиненный съ Богомъ, сами подали случай 
не  воевать  за  нихъ  противъ  общихъ  враговъ.  Сіе  творятъ  и  земные  Цари,  которые  видя  себя 
оставленными  отъ  союзниковъ,  заключаютъ  миръ  съ  прочими  непріятелями,  и  симъ  образомъ 
отмщаютъ  за  себя  клятвопреступнымъ  и  вѣроломнымъ  союзникамъ.  Тако,  глаголетъ,  и  Богъ 
пощадилъ  враговъ  Своихъ:  понеже  вѣроломно  и  беззаконно  отъ  народа  Израильскаго  былъ 
оставленъ. Чего бо ради Богъ явныхъ враговъ терпитъ, и не защищаетъ славы Своея, ежели не для 
того, чтобъ противопоставить ихъ непокоривому и ожесточенному народу, и предать его во власть 
мучителямъ? Оныя слова, и было бы время ихъ въ вѣкъ, относить должно къ обѣтованіямъ, такъ какъ 
и  изобиліе  пшеницы  и  меда:  ибо  Богъ  хотѣлъ  засвидѣтельствовать  симъ,  что  Онъ  будетъ  по‐
кровительствовать  и  хранить  Израильтянъ  до  скончанія  вѣка.  Но  перемѣна,  воспослѣдовавшая 
внезапно во Іудеи, доказала, что Израильтяне недостойны были благополучія сего. Отчего бо Іудеи 
алчутъ въ такой землѣ,  гдѣ Богъ обѣщалъ имъ изобиліе пшеницы и меда,  ежели не отъ того что 
Божіе  благословеніе  по  грѣхамъ имъ изсохло? Подъ именемъ тука  пшенична можно разумѣть и 
манну,  которую  посылалъ  Богъ  Іудеямъ  въ  пустыни,  и  которая  прилично  нарицается  тукомъ 
пшеничнымъ;  понеже  не  что  иное  была,  развѣ  хлѣбъ  Ангельскій,  какъ  сказано  во  псалмѣ  77  и 
имѣла всякій вкусъ, какъ повѣствуется въ книгѣ Премудрости, въ главѣ 16. Подъ именемъ же меда 
изъ  камене  разумѣется  тотъ  самый  медъ,  который  пчелы  въ  разсѣлинахъ  каменныхъ  горъ 
производили.  Можно  къ  сему  присовокупить  и  виноградныя  лозы  и  смоквы,  и  прочіе  сладкіе 
плоды,  на  каменистыхъ  горахъ  во  Іудеи  родившіеся,  доколѣ  Божіе  благословеніе  во  Израили 
пребывало. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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